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 حقيقة تأثر أبي نواس بأبي الهندي الرياحي

 دراسة تحليلية
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 خص:لالم

ر أبي نواس بشعر أبي الهندي 
ّ
ا لقضية تأث  منهجيًّ

ً
تحاول هذه الدراسة أن تقدم تحليلا

الرياحي، معتمدة على التفريق بين التأثر الجزئي المحدود والتأثر الواسع الذي يمسّ البناء الكليّ. 

يبدأ البحث بعرض ما ورد من هذه القضية في كتب القدماء والمحدثين؛ ليضعها موضع التحقق 

 موازنتها بالجوانب 
ً
والاختبار، فيستعرض المعاني الكلية التي طرقها أبو الهندي الرياحي، محاولا

 أن يتبين حقيقة تأثر أبي 
ً
الكلية في شعر أبي نواس، ثم ينتقل إلى التناصّ والصور الجزئية، محاولا

ما يراه من تأثره  نواس بأبي الهندي الرياحي، ثم يعرض الجوانب التي تفرّد بها أبو نواس ومقدار 

زه عن غيره، إلا  بأبي الهندي فيها، وقد انتهت الدراسة إلى نفي تأثر أبي نواس بأبي الهندي تأثرًا يميِّّ

تكفي للحكم بتميّز هذا التأثير، أو تسلب أبا نواس ريادته  ما كان من معانٍ جزئية محددة لا

 التجديديّة في هذا الفن.

 التأثر والتأثير.   ؛التناصّ  ؛بو الهندي الرياحيأ ؛أبو نواس الكلمات المفتاحية:

                                                           
 المملكة العربية السعودية. – جامعة الملك سعود -كلية الآداب أستاذ الأدب والنقد المشارك بقسم اللغة العربية وآدابها *
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To what extent Abu Nwas has been influenced by Abu Al-Hindi Al-Rayahi 

an Analytic Study 

Abdullah bin Suleiman bin Mohammed Al Saeed* 
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Abstract: 

This study attempts to make a systematic analysis of the issue of Abu Nawwas 

being influenced by the poetry of Abu Al Hindi Al-Riahi based on the difference between 

the limited partial influence and broad influence that affects the overall structure. The 

research begins by examining some quotations from some ancient and modern books, 

and presenting the broader meanings contained in Abu Al Hindi Al-Riahi's poetry in an 

attempt to balance them with the broader aspects of Abu Nawwas' poetry. It also turns 

to intertextuality and partial images, trying to discern the influence relationships, and 

then presenting the aspects, in which Abu Nawwas excelled and the extent to which he 

was influenced by Abu Al Hindi.    

Keywords: Abu Nawwas, Abu Al-Hindi Al-Riahi, Intertextuality, influence and 

being influenced. 
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 مدخل: 

شغلت قضايا التأثر والتأثير علماءنا القدماء والمحدثين، فمن فكرة السرقات الأدبية لدى 

يّ بين النصّ  وفضاءاته نقادنا القدماء إلى حوارية النصوص عند باختين، ثم التحاور النص ّ

 .( 1)المختلفة عند جوليا كرستيفا وميشيل فوكو ورولان بارت وجاك دريدا وفيليب سوليرس

والمتأمل في تراثنا الأدبي يجده يمتلئ بأحكام أدبية تتصل بقضية التأثر والتأثير، يأتي بها 

ت إلى أحكام و  مات يردّدها السرد أحيانًا، وتنسب إلى العلماء والرواة أحيانًا أخرى، وربما جَرَّ
ّ
مسل

، وتمتلئ بها الكتب المدرسية التي تؤرّخ لهذا الأدب، فتظهر حاكمة عليه، ودارسوهمؤرخو الأدب 

 وموجهة لآراء دارسيه وشداته. 

ا متأنيًا يضعها 
ً
وأحسب أن من أهم واجبات البحث العلمي الوقوف أمام هذه الأحكام وقوف

ليضع لبنة جديدة من لبنات البحث العلمي، مع موضع الاختبار؛ ليتأكد من حقيقتها وصحتها، و 

ضرورة التفريق بين التأثر الجزئيّ المحدود والتأثر الكليّ الذي يتسم بالمحاكاة والتأثر الواسع، كما 

يضير الأديب ولا يسلبه إبداعه في إنشاء خطط الخطاب وصور  يجب التنبه إلى أن كلا المسارين لا

بينهما يساعد على تمييز أنواع التأثر وفهم آليات تشكل المعنى  المعاني، لكن دراستهما والتمييز 

 وتطوراته.

ومن الأحكام التي أوردتها كتب الأدب في قضايا التأثير والتأثر قضية تأثر أبي نواس بأبي 

الهندي الرياحي في شعره الخمري، ففي طبقات الشعراء لابن المعتز نقرأ النصّ الآتي: "كان جماعة 

والخليع وأبي هفان وطبقتهم، إنما اقتدروا على وصف الخمر بما رأوا من شعر أبي  مثل أبي نواس

 .(2)الهندي، وبما استنبطوا من معاني شعره" 

بن  ثم يأتي الأصفهاني في ترجمة أبي الهندي الرياحي فيورد النصّ الآتي: "أخبرني علي  

صلي يومًا يقول، وأنشد شعرًا سليمان الأخفش، قال: حدّثني فضل اليزيدي أنه سمع إسحاق المو 
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كر عنده أبو نواس، فقال: "ومن أين أخذ أبو 
ُ
لأبي الهنديّ في صفة الخمر، فاستحسنه وقرّظه، فذ

ها في شعره
ّ
ه هذه المعاني كل

َ
خ

ْ
، فجعل ينشد "نواس معانيه إلا من هذه الطبقة، وأنا أوجد كم سَل

الذي سَرقه الحسن فيه حتى أتى على  بيتًا من شعر أبي الهنديّ، ثم يستخرج المعنى والموضع

 . (3)الأبيات كلها واستخرجها من شعره"

ومع أهمية هذه القضية وحساسيتها فإني لم أقف على من أشار إليها أو توقف عندها، إلا 

الهندي بتأثر  ما كان من أحمد بن عبدالمجيد الغزالي محقّق ديوان أبي نواس، فقد خصَّ أبا

فقد أورد في مقدمته للديوان النص الآتي: "وليس ما أخذه من غيره  نواس به دون غيره، أبي

بالكثير، ولا هو بأحسن ما تفرّد به من معانيه، وقد مرّ خلال الشرح ش يء مما اقتبسه أبو نواس 

يزيد. وهذه لقلتها تنفي  بن من الشعراء السابقين كالأعش ى والأخطل وأبي محجن الثقفي والوليد

ذلك، فقد وقعت له عفوًا أو من قبيل توارد الخواطر... إلا أن شاعرًا واحدًا عنه تهمة القصد إلى 

نستثنيه من هؤلاء، فنذكر أن الحسن نظر إلى شعره، وأعجب بمعانيه، وأغار عليه، ذلك هو أبو 

، وفي شرحه لأحد أبيات أبي نواس نراه يسمي أبا (4)الهندي الرياحي شاعر الخمر قبل أبي نواس"

 . (5)النواس ي، فيقول: "في مثل هذا المعنى يقول أبو الهندي أستاذ النواس ي الهندي أستاذ

تأثر بشعر أبي الهندي، وكان تأثره به استثناء لم يتحقق  -كما يراه الغزالي–نواس  إذن فأبو

مثله في شعر غيره ممن كتبوا في هذا الفن كالأعش ى والأخطل والوليد بن يزيد وغيرهم، بل إن أبا 

خصه بالنظر إلى شعره، والإعجاب بمعانيه، والإغارة عليها، وهذا لو تحقق لكان نواس كان ي

أنموذجًا فيما يقصده جيرارد جينيت بمصطلح "الاتساعية النصية"
(6)

 . 

ولعلنا نضع هذا الحكم موضع التحقق فنقف على ديوان أبي الهندي الذي صنعه عبدالله 

الجبوري، وجاء في ست وثلاثين قصيدة ومقطوعة جاءت في خمسة وسبعين ومئة بيتٍ، منها تسعًا 

ها بها، في اثنين وأربعين ومئة بيت   .(7)وعشرين قصيدة ومقطعة أتى بها على ذكر الخمر أو خصَّ
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د التي كتبها أبو الهندي في الخمر ست  قصائد، هي حظ القصائد من ديوانه والقصائ

 الخمري، بل هي حظها من ديوانه الشعري كله.

 وأول هذه القصائد قصيدته التي جاء مطلعها:

ر  
َ
ي مُبببببببببببببببببببببببببؤْث ي، وجَبببببببببببببببببببببببببدِّّ  جَبببببببببببببببببببببببببدِّّ

 
 شببببببببببببببببببببببببببث

 

ببببببببببببببْ   شِّ
َ
ؤْت

ُ ْ
ببببببببببببببم يُنبببببببببببببازِّعْني عبببببببببببببروقَ الم

َ
 ل

بني يربوع في بيتين، ثم تعرج على بذله المال في  وتبدأ القصيدة بالفخر بقوم الشاعر من 

الخمر، ثم تشبه وعاء الخمر بحبش ي قطعت ركبه، ثم يستسقي أبو الهندي صاحبيه بالآنية 

العظيمة من الزجاج، ثم يصف أثرها على شاربها في أحد عشر بيتًا، فهو مزبد الشدقين قد امتلأ 

ولا يشعر بنفسه، فأيما رجل وكزته اتخذها وسادة وجهه غبرة وترابًا، لا يتجاوب مع من يناديه، 

 .(8)لينام عليها، ثم هو منصرف عن الصلاة لا يستجيب لمن يوقظه إليها

 وأما قصيدته الثانية فجاءت في اثني عشر بيتًا، أولها قوله: 

ببببببببببببببببببببببببببببببوا
َ
لاق

َ
ببببببببببببببببببببببببببببببةٍ ت

َ
ببببببببببببببببببببببببببببببدَامى بَعْببببببببببببببببببببببببببببببدَ ثالث

َ
 ن

 

وه زيببببببببببببببببببببانَ( رَاحُ  
ُ
هُمُ ببببببببببببببببببببببب)ِّك  (9)يَضُببببببببببببببببببببم 

تتحدث عن شربه الخمر في الحانة، وأنها تركته صريعًا، فلم يلبث أن جاء بعض والأبيات  

الندامى إلى الحانة، فوجدوه على هذه الحالة، فشربوا مثله، فصرعتهم، فلما أفاق وجدهم 

صرعى، فشرب حتى صرعته الخمر، وهكذا لم يزالوا على هذه الحال ثلاث ليال، يبيتون معًا، ولا 

 .(10)يلتقي بعضهم ببعض

 وقد خصّ أبو الهندي قصيدته الثالثة بوصف الخمر في ستة عشر بيتًا، وأولها:

بببببعْدِّ  رِّ السَّ بببببائِّ
َّ
احِّ والط وْ بَوَجْبببببهِّ البببببرَّ صَببببببَّ

َ
 ت

 

ببوَرْدِّ  
ْ
ةِّ ال

َ
ببف ببزْجِّ فببي صِّ

َ ْ
مَيْتًببا، وبَعْببدَ الم

ُ
 (11)ك

ها برجل أسود،  
ّ
واضطرابه والأبيات تبدأ بذكر لون الخمر قبل المزج وبعده، ثم يشبه زِّق

بالخمر باضطراب المقرور من البرد، ويشبه لون صفحته بلون الرجل الرقيق من أهل السند، ثم 

يصف الأباريق فيشبه رقابها بالطيور التي أفزعها الرعد، ثم يصف طيب مزاجها، فيشبه رائحتها 
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، ويصف أثرها بالمسك والعنبر، وأن أصحابه متى ما أنفدوا ما فيها جاؤوا بمثله، ثم يصفها بالقدم

على الشيخ، وأنها تجعله يطرب ويتوجد على ما فقد من شبابه، ويختم الرياحي القصيدة بالفخر 

 .(12)بنفسه وبأصحابه حسان الوجوه من بني تميم، وأنه خصص يوما للأمير ويومًا للهو

:
ً
 وننتقل إلى القصيدة الرابعة، وقد استهلها قائلا

ببببببببببببببببمَمْتُ 
َ

ببببببببببببببببذارٍ ش سْببببببببببببببببكٍ مببببببببببببببببن عِّ  هاوفببببببببببببببببارَةِّ مِّ

 

يرُهبببببببببا   ها وعَبِّ
ُ
سْبببببببببك يْنبببببببببا مِّ

َ
 (13)يَفُبببببببببوح عَل

وقد جاءت هذه القصيدة في ستة عشر بيتًا، خصَّ بها أبو الهندي وصف الخمر ومجلسها،  

ها وأباريقها وأثرها، ولكنه زاد هذه المرة الإشارة إلى الساقي والمغنية. -كسابقتها–وتتناول 
ّ
ق  رائحتها وزِّ

الخمر بالمسك والعبير، وتذكر تبكيره إليها، ثم تشبه أباريقها والقصيدة تبدأ بتشبيه رائحة 

تشبه بالطيور وبالغزلان، وما يكون على ظهورها من تصاوير بصور الأصنام، ولمعانها بالنجوم، و 

زقاقها بشيوخ بني حام، ثم تعود إلى ذكر طيب رائحتها، وأن من ذاقها جاد بماله، ثم تصف 

ها بحمامة تسجع الساقي، فتتناول خفته وهيئة م لابسه، ثم تصف المغنية، فتشبه صوت بَرْبَطِّ

حين رأى على الأيك كأنها نوائو ثكلى، ثم تختم القصيدة بذكر أثر شرب الخمر على الشاعر، وأنه 

 .(14)رأى الدنيا تتزلزل به قرن الشمس

ها بقوله: 
َّ
 وتتكون القصيدة الخامسة من ثلاثة عشر بيتًا استهل

تَ 
َ
بببببببببببببببببببببببببببببببوْمي ف

َ
ق

َ
بببببببببببببببببببببببببببببببي جَبببببببببببببببببببببببببببببببارَتييبببببببببببببببببببببببببببببببا ل تْنِّ

َ
 ن

 

بَبببببببببببببرْ   كِّ
ْ
بْلانبببببببببببببي ال

َ
ببببببببببببببْتُ وأ  بعبببببببببببببدَ مبببببببببببببا شِّ

وهي تبدأ بالشكوى من الشيب في أربعة أبيات، ثم تنتقل طفرًا إلى وصف مجلس     

الشرب، فتذكر ما فيه من صناجة رقاصة، وساقٍ سريع إلى الخدمة حسن الأنف  يلبس الشدر 

والياقوت والدر، يحضر لهم القهوة من أباريق واسعة تشبه الطيور الفازعة والظباء النافرة التي 

 .(15)علت قلة الطور 

 وقد جاءت آخر هذه القصائد في سبعة أبيات، وأولها: 

 امزجاهببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا واسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببقياني واشببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببربا

 

 ودع العبببببببببببببببببببباذل  هببببببببببببببببببببذي كيببببببببببببببببببببف شببببببببببببببببببببا 
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وتبدأ القصيدة بدعوة صاحبيه للشرب، وعدم الاحتفال بالعذال، أو الخوف من شيوع 

السر، ثم تنتقل للتوصية بالدفن تحت أشجار الكرم وعند عصيرها في ثياب من زقها، وذلك 

سبحانه -الله  ليجعل من شجرة الكرم فرعًا عنه يسقي أصله، ثم يختم الأبيات بالتعلق برحمة

 . (16) -وتعالى

ا وعشرين قطعة، جاءت إحداها في ستة أبيات فإذ
ً
ا تجاوزنا هذه القصائد فإننا نجد ثلاث

تحدث فيها عن ذهابه للخمر مع أصحابه عند بزوغ الصباح؛ ليشربوا من خمر صفراء ينزو حبابها 

نزو الجراد، وثمة قطعتان جاءتا في خمسة أبيات، تحدث في الأولى منها عن تركه الخمر، وأنَّ 

يكن يخش ى عليه الافتضاح في شربها، وفي الثانية تحدث عن طول بقائه في الحانة عند  نديمه لم

في الأولى أنه نقد مالا  ذكر فتاة وحان، وأن هذه هي الحياة، وله ثلاث قطع رباعية الأبيات، 

لصاحب حانوت، فأحضر له حمراء تنز نزو الجنادب، وفي الثانية يوجه رسالته لناسك حرم 

لو جربها لما حرمها، ولا عدل بها مالا ولا ولدًا، وأما الثالثة فيطالب فيها نديمه بأن الخمر، وأنه 

 يسقيه من زق أسحم كأن أكرعه أيدي لصوص مقطعة.

وأما الثلاثيات فورد في ديوانه منها ست قطع، زعم في أولاها أن الله لم يحرم الخمر وإنما 

منها حتى يروا أطناب خيمتهم تعدو أمامهم، وفي هي تمر عجوة، وأنها تروق العين، وأنهم يشربون 

يتمتع بها ويمتع أصحابه بالخمر، وفي الثالثة يوص ي بأن يكفن  ادارً  لا يملك هالثانية يتحسر على أن

في ورق الكرم وأن تدفن الراح معه، وفي الرابعة يطالب نديمه بأن يسقيه قهوة تنزو نزو الجراد، 

الخمر أن تكتب عليه ما تشاء وأن تغلظ عليه في الشرط، وفي خامستها يوجه رسالة لبائعة 

 وسادس هذه القطع تجعل علاج شدة البرد الخمر، لا اللحاف والغطاء.

ووردت الثنائيات في ستة مواضع، وصف في إحداها أثر الخمر وأنه يلثغ بها الفصيو، وفي 

الثالثة بأن يدفن بجانب  الثانية ذكر أبو الهندي أنه يعاف الشرب مع الدنس الوغد،  وأوص ى في

زق وإبريق، وفي الرابعة شبه تعلقه بالخمر بتعلق الرضيع بالمراضع،  وأما الموضع الخامس فذكر 



 
 

 

384 

 
 

 

أنه شرب الخمر في رمضان ولم يستمع لمن يحذره من دخول الفجر، وفي آخرها شبه أباريق الخمر 

 عظام . لم يخلق لهن وأنهم شربوا حتى كان رقابهمبالظباء، ووصف أثرها على شاربيها، 

وأما الأبيات المفردة فوردت في أربعة مواضع، افتخر في أحدها بأن لهم عينًا تجري من 

الخمر، وأشار في الثاني إلى نزوّ حباب الخمر، وافتخر في الثالث بأنه شرب الجيّد من الخمر، وفي 

 الرابع ذكر أثر الخمر، وأن دبيبها في العظام كدبيب النعاس.

المعاني التي وردت في خمريات أبي الهندي، وقد حرصت على استقصائها  هذه مجمل

واستعراض من ماورد فيها من تشبيهات؛ لأن الحكم على جدتها وتأثر أبي نواس بها وتتبعه إياها 

فرع من معرفتها والإحاطة بها، وليكون القارئ على بينة من أمره، فيرى ما سنعرضه، فيوافق أو 

 رض.يخالف، ويقبل أو يع

وأول ما يلفت النظر أن أبا الهندي شاعر مقلّ، فمجموع أبياته خمسة وسبعون ومئة بيت، 

% من ديوانه الشعري، وهي أبيات قليلة لا 81منها اثنان وأربعون ومئة بيت في الخمر، تبمثل نحو 

 عن 
ً

زِّه يمكن أن تقوم بمجمل معاني هذا الباب التي جاءت عند العرب، فضلا ا تميزً عنهم تميِّّ

 أنموذجًا للمحاكاة والاتساع النص ي لشاعر عرف بالانقطاع  إلى الخمر كأبي نواس. يجعله

ومع قلة عدد هذه الأبيات فإننا لا نشعر بقدرة أبي الهندي على التصرف في المعاني   

والتوسع بضروبها ومجالاتها، وأول ذلك ما نلحظه من ضعف نفسه الشعري، فعدة قصائده  التي 

في هذا الباب ستّ قصائد، جاء أطولها في سبعة عشر بيتًا، وجاء بقية شعره في  وصلت إلينا

مقطعات قصيرة وأبيات مفردة، على أن أبا الهندي لم يكن يعتمد قوة السبك والجزالة في شعره، 

بحيث تجد المعاني المتعددة في البيت الواحد، فعامة ما نجده بين أيدينا من شعره يتسم 

ني قريبة دانية، وصورة اللفظ يسيرة، والعبارات تتسم بالرشاقة، وكثيرا ما كان بالسهولة، فالمعا

 يعتمد على سرد الموقف في أسلوب قريب من الأساليب النثرية.

وهناك جانب آخر في مسألة قدرته على التصرف في المعاني، وهو ضيق معجمه المعنوي، 

ر معانيه وصوره بشكل  لافت، وكل  من تأمّل معانيه يلحظ هذا فمع قلة شعره فقد كان يكرِّّ
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التكرار والإصرار على بعض الصور، فمن ذلك أنه كرّر تشبيه حباب الخمر بنزو الجراد أو 

، وتشبيهها (18)، وكرر تشبيه الأباريق بطيور الماء في ثلاثة مواضع(17)الجنادب في أربعة مواضع

، وكرر الحديث (20)بالرجل الأسود في أربعة مواضع، وكرر تشبيه الزِّقّ (19)بالغزلان في ثلاثة مواضع

، وكرر الحديث عن أثر الخمر بصور (21)عن وصيته بالدفن بجانب كروم النخل في ثلاثة مواضع

 . (22)مختلفة في ستة مواضع

ولا يقتصر الأمر على المعاني والصور الذهنية بل إنه كان يستعير البنى اللفظية كذلك،  

قصيدتين جاءتا على بحر الطويل، وقد توسع في استعارة البنى اللفظية  ففي قصائده الست نجد

 : (23)بما يمكن تسميته بالتكرار اللفظي، ولك أن تتأمل هذا التوافق في قوله

بببببمٍ  ببببِّ سَالِّ
ْ
يّ عبببن وَط نْببببدِّ هِّ

ْ
ني أببببا ال

ْ
 سَبببيُغ

 

بببببببببقْ بَهبببببببببا وَضَبببببببببرُ الزّببببببببببد  
َ
ببببببببببمْ يَعْل

َ
بَبببببببببارِّيقُ ل

َ
 (24)أ

  
َ
ا كبببببببببببببببببببببببببببأ بببببببببببببببببببببببببببزًّ

َ
 ق

ً
مَببببببببببببببببببببببببببة دَّ

َ
 نَّ رِّقابَهَبببببببببببببببببببببببببببامُف

 

 (25)رقببببببببباب بنبببببببببات المبببببببببباء أفبببببببببزعن بالرعببببببببببد  

تْ  
َ
ف ا مببببببببببن قبببببببببببواريرَ صُبببببببببببفِّّ

ً
بببببببببببمُم  سُبببببببببببلاف

َ
 ت

 

بببببببببببببدِّّ  
َ
ق

ْ
هَبببببببببببببا حَسبببببببببببببن ال

ّ
ل
ُ
 وطاسببببببببببببباتِّ صُبببببببببببببفْرٍ ك

 : (26)فقد كرّر أجزاء كثيرة منه في قوله 

ببببمٍ  ببببِّ سَالِّ
ْ
يّ عبببن وَط نْبببدِّ هِّ

ْ
ني أببببا ال

ْ
 سَببيُغ

 

حُورُهبببببببببببببببببببببببببا 
ُ
بببببببببببببببببببببببببيض ن زْلانِّ بِّ  أببببببببببببببببببببببببببارِّيقُ كبببببببببببببببببببببببببالغِّ

نَّ رِّقابَهَبببببببببببببببببببببببببا 
َ
ا كبببببببببببببببببببببببببأ بببببببببببببببببببببببببزًّ

َ
 ق

ً
مَبببببببببببببببببببببببببة دَّ

َ
 مُف

 

زَعَتْهببببببببببببببببببا صُببببببببببببببببببقُورُها 
ْ
ف

َ
ببببببببببببببببببي أ راكِّ

َ
قبببببببببببببببببابُ الك رِّ

(27) 

هبببببببببببببببا  نَّ
َ
أ
َ
قببببببببببببببباقٍ ك ا مبببببببببببببببن زِّ

ً
مُبببببببببببببببم  سُبببببببببببببببلاف

َ
 ت

 

هُورُهببببببببببببببا  
ُ
ببببببببببببببتْ ظ حَنَّ

َ
ببببببببببببببي حَببببببببببببببامٍ ت ببببببببببببببيُوخُ بَنِّ

ُ
 (28)ش

 
 

 : (29)وربما استعار بنية لفظية من شعر غيره من غير تغيير، كما في قوله

يْهبببببببببببببا 
َ
ل هببببببببببببباسَبببببببببببببمَوْتُ إِّ

ُ
هْل

َ
بببببببببببببامَ أ

َ
 بَعْبببببببببببببدَما ن

 

بببببببببببقَ عنهبببببببببببا سُبببببببببببتُورُها  
ْ
ل
ُ
ببببببببببببمْ ت

َ
ا ول بببببببببببدوًّ

ُ
 (30)غ

 : (31)فالشطر الأول ورد بنصّه في قول امرئ القيس 

هببببببببا
ُ
هْل

َ
ببببببببامَ أ

َ
يْهببببببببا بَعْببببببببدَما ن

َ
ل  سَببببببببمَوْتُ إِّ

 

 

 

 عَلببببببببببببببى حَببببببببببببببالِّ  
ً
 (32)سُبمُبببببببببببببببوَّ حَبَببببببببببببببابِّ المبببببببببببببباءِّ حَببببببببببببببالا
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غيره، ولكن نجاحه في هذا اللون من التناصّ ولا يعيب الشاعر أن يتناصّ مع شعره أو شعر 

ي، وتجنب التكرار والاجترار، فيباعد بين هذه النصوص  مبنيٌّ على قدرته على الاختراق النص ّ

بتحلية أو تغيير أو إضافة أو حذف أو نحو ذلك، وينوع في هذه المحاكاة ما وسعته الطاقة، فيتوسع 

ل منه في أخرى، ولكن أبا الهندي في موضع، ويجمل في آخر، ويقف على عنصر في 
ّ
قصيدة ويتحل

ين.  لا يشعرنا بذلك، فهو يكرر بنية النص دون تغيير إلا ما يدعوه إليه اختلاف القافية بين النصَّ

وفي ظل هذه المعاني فمن العسير أن نتصور محاكاة أبي نواس لأبي الهندي محاكاة تميزه 

ا ينظر إليه ويغير على معانيه عن غيره، أو أن أبا نواس اتخذه أنموذجًا خا كما يعبر أحمد -صًّ

اته لا يمكن أن توزن بخمريات أبي نواس التي -الغزالي ا وكيفًا، وخمريَّ  كمًّ
 
، فالموازنة بينهما منتفية

( قصيدة ومقطوعة، وجاءت مكوّنًا رئيسًا من مكونات القصيدة  في مواضع أخرى 299استقلت بببب)

ا، وكثير من ، كما اتسمت بالج(33)كثيرة
ً
ودة والتميز، ولفتت أنظار النقاد والدارسين قديمًا وحديث

نقادنا المعاصرين يعدونه أستاذ فن الخمرية وشاعرها الأكبر في الشعر العربي على امتداد عصوره 

 .   (34)وبيئاته

ع أبو نواس في وصف الخمر اتساعا كبيرًا، فلم يترك جانبا من جوانبها إلا وصفه،  لقد  توسَّ

فوصف أصلها وكرمها ودنانها وأباريقها ولونها وطعمها ورائحتها وساقيها أو ساقيتها وبائعها أو بائعتها 

ع في ذلك ما  ونداماها، وما قد يدور في مجالسها من حوارات وأغان ورقص ومناظر مختلفة، ونوَّ

تلك المجالس، شاء الله له أن ينوّع، والتقطت عدسته التصويرية صورًا دقيقة ومعبرة من صور 

كما استعمل أسلوب السرد القصص ي، ونجح في تصوير شخصياته، وإدارة حواراته، مع اهتمامه 

 ببنية القصيدة الخمرية ووحدتها.

وبهذا فإننا نستبعد أن يكون أبو نواس قد اتخذ من شعر أبي الهندي أنموذجًا يحاكيه؛ 

ا وكيفًا، هذا من جهة، وم ن جهة أخرى فإن أبا نواس استوعب لبعد الشقة بين نتاجيهما كمًّ

فه الشعراء الذين برعوا في هذا الفن من أمثال الأعش ى والأخطل والوليد 
َّ
التراث الخمري الذي خل
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فه أبو الهندي، ويكفي هنا أن نشير إلى 
َّ
بن يزيد وأضرابهم، وهو نتاج ثر لا يمكن موازنته بما خل

ن الخمر ورائحتها في صور متنوعة في نحو بعض ما خلفه الأعش ى من تراث خمري، فقد  وصف لو 

ر زقها وآنيتها في أكثر (36)، ووصف زبدها ومزاجها في نحو أربعة مواضع(35)أربعة عشر موضعًا ،  وصوَّ

ة (37)من سبعة مواضع ، وتناول مجلسها فذكر أصحابه الذين يتناولونها معه، فوصفهم بالفتوَّ

، وساقيها (39)، وذكر تاجرها في أربعة مواضع(38)ضعوبالشرف وبالتنعّم والكرم في نحو خمسة موا

، (41)،  وما يكون في مجالسها من غناء ولهو ونساء في نحو ثمانية مواضع(40)في أربعة مواضع كذلك

، ووصف أثرها على شاربيها (43)، وبالمكان في أربعة مواضع(42)كما ألبمَّ بالزمان في نحو ستة مواضع 

 .(44)في نحو خمسة مواضع

ا واسعًا وجد فيه ما خلفه الشعراء قبل أبي الهندي فإذا مضينا في استقراء  
ً
فإننا نجد تراث

، وأضاف إليها لبناتٍ أخر، مستفيدًا من (45)أبو نواس مادة ثرة جعلها لبنة من لبنات بنائه الفني

العربي، ثقافته العريضة في علوم الدين وعلوم اللغة وعلم المنطق، ومن معرفته الواسعة بالشعر 

، وعمر بن أبي ربيعة في (46)برد في الشعوبية وفي المجون  بن ومن تلك المسالك التي عبّدها له بشار

، مع مزجها بتجربته الخاصة وصفاته (47)السرد الشعري وإدخال الحوارات ورسم الشخصيات

ه عن الشخصية وش يء من تراكماته النفسية التي أثرت في صناعة موقف خاص من الخمر تميّز ب

 نظرائه، مع عناية بالإفادة من تجربته الخاصة وتطويرها.

فإذا تجاوزنا هذه الصور الكلية التي تكشف مستويات التأثر في جوانبه الكلية التي تتصل 

محقق الديوان  ذكرهبالبناء العام وانتقلنا إلى التناصّ والصور الجزئية، فإن أول ما يصادفنا ما 

أبي نواس بأبي الهندي، إذ يقول: "ويتضح صدق هذا الكلام من  في معرض استدلاله على تأثر 

 المقارنة بين الشاعرين في بعض معانيهما، يقول أبو الهندي في وصف الأباريق: 

بببببمٍ  بببببِّ سَالِّ
ْ
يّ عببببن وَط نْببببدِّ هِّ

ْ
ني أبببببا ال

ْ
 سَبببيُغ

 

 أببببباريقُ لببببم يعلببببق بهببببا وَضَببببرُ الزبببببدِّ  

نَّ رِّقابَهَبببببببببببببببببببببببببببا 
َ
ا كبببببببببببببببببببببببببببأ بببببببببببببببببببببببببببزًّ

َ
 ق

ً
مَبببببببببببببببببببببببببببة دَّ

َ
 مُف

 

قببببابُ   عْببببدِّ  رِّ بببباءِّ أفببببزعن للرَّ
َ ْ
 بَنَبببباتِّ الم
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 ويقول الحسن: 

بَنببببببببببببببببباتِّ الببببببببببببببببببب
َ
دٍ ك  فبببببببببببببببببي أبببببببببببببببببباريق سُبببببببببببببببببجَّ

 

عَبببببيْنَ مبببببن حبببببذار الصبببببقور  
ْ
ق

َ
 ببببببماءِّ أ

 ويقول في موضع آخر في المعنى نفسه:  

سَبببببببببببببببانٍ  ببببببببببببببببجَيْنٍ حِّ
ُ
 فبببببببببببببببي أبببببببببببببببباريقَ مبببببببببببببببن ل

 

ببببببببببببببارِّ  
َ
ف قِّ

ْ
نَّ عببببببببببببببرْضَ ال

َ
ببببببببببببببباءٍ سَببببببببببببببك ظِّ

َ
 ك

ببببببببنْ صَببببببببوْتِّ   ببببببببرْنَ مِّ عِّ
ُ
ببببببببرَاكٍ ذ

َ
 صَبببببببببقْرٍ أو ك

 

 " بْصَببببببارِّ
َ
صِّ الأ بببببواخِّ

َ
 (48)مُفْزَعَببببباتٍ، ش

فأما تشبيه الأباريق بالطير فأبو الهندي مسبوق إلى ذلك، فقد نصَّ صاحب الجمان في  

 : (49)بن الطفيل في قوله تشبيهات القرآن على أن أبا الهندي أخذ بيته هذا من شبرمة

 
ً
ة بببببببببببببببببيَّ بببببببببببببببببمولِّ عَشِّ

ّ
بَبببببببببببببببببارِّيقَ الش

َ
نَّ أ

َ
بببببببببببببببببأ

َ
 ك

 

بببب   بِّ
وَزٌّ رِّ إِّ نَبببباجِّ

َ
ِّ عُببببوجُ الخ

ّ
ببببف

َّ
ى الط

َ
عْل

َ
 (50)أ

أول من شبه الأباريق بالبط، فأخذ  -رض ي الله عنه-ونصَّ ابن قتيبة على أن لبيد بن ربيعة  

 :(52)، وذلك في قوله(51)ذلك منه

هببببببببببببببببببببا
ُ
رُوف

ُ
يضًببببببببببببببببببببا كببببببببببببببببببببالإوَزِّّ ظ نُ بِّ

ضَببببببببببببببببببببمَّ
ُ
 ت

 

لا   ببببحَواصِّ
ْ
هبببا وال

َ
عْنَاق

َ
وا أ

ُ
ق

َ
بببأ
ْ
ت
َ
ا أ

َ
ذ إِّ

(53) 

 : (54)في قول عدي بن زيد، أو أبي زبيد  الطائيكما ورد  

يْببببببببببببببببرِّ البببببببببببببببببب
َ
عْنبببببببببببببببباقِّ ط

َ
بببببببببببببببببْهِّ أ بببببببببببببببببارِّيقَ شِّ

َ
 بَأ

 

  
ُ

يببببف نِّ
َ
هُنَّ خ

َ
ببببوْق

َ
يبببببَ ف ببببدْ جِّ

َ
 (55)ببببببماءِّ ق

 : (56)وعند بشار في قوله 

ببببببببببببببببببببهِّ  مِّ
َ
ببببببببببببببببببببي ف ببببببببببببببببببببرُ فِّ

ْ
ط

َ
ق

ْ
نَببببببببببببببببببببا وَال

َ
بْرِّيق  إِّ

نَّ
َ
ببببببببببببببببببببأ

َ
 ك

 

ارِّ  
َ
نْق بببببببببببببببببببببببببببببببمِّ وتًببببببببببببببببببببببببببببببا بِّ

ُ
نَبببببببببببببببببببببببببببببباوَلَ يَاق

َ
يْببببببببببببببببببببببببببببببر  ت

َ
 ط

التشبيه متكرر، حتى أن ابن منظور نصَّ على أن العرب تشبه أباريق الخمر برقاب وهذا  

ى هذا الوصف بفزعهن من الرعد، ولم أقف (57)طير الماء
َّ
،  لكن ما يحسب لأبي الهندي أنه حل

ر هذا القيد في مواضع، وجاء هذا التقييد في شعر الحسن كما  عليه عند شاعر قبله، وقد كرَّ

الهندي في هذا التقييد، على أن ذلك قد   ديوان. ومن ثم فقد تابع الحسن أباأورده محقق ال
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ا، وهو أمر ممكن شيئًا ما إذا عرفنا أن العرب اعتادت تشبيه الأباريق بالطيور 
ً
يكون اتفاق

وبالظباء، والظباء كثيرًا ما توصف بالفزع والخوف على خشفها، فيكون ورود هذا المعنى إليه من 

د تشبيهه للأباريق بالظباء هذا الوجه، و  مما يزيد من وجاهة هذا الاحتمال أن أبا نواس نفسه قيَّ

 : (58)بخوفها و فزعها، يقول 

 
 

ببببببببببببببرَف
َ

ْ ببببببببببببببي  علببببببببببببببى ش
َ
نببببببببببببببا ظ

َ
 كببببببببببببببأنَّ إبريق

 

صِّ العُنُقببببببا   قببببببد مَببببببدَّ منببببببه لخببببببوفِّ القببببببانِّ

وهذه الاحتمالات لا تنفي احتمال متابعة أبي نواس لأبي الهندي في هذا المعنى تحديدًا،  

مْئن الباحث إلى 
َ
ط

ُ
ولكنها تخفف من القطع به ما لم يكن له شواهد ومتابعات من أبيات أخر ت

 عدالة هذا الحكم وصحته. 

واس لأبي الهندي دليله الثاني على متابعة أبي ن -محقق ديوان أبي نواس-ويعرض الغزالي 

 على ذلك: "ويقول أبو الهندي واصفًا الخمر والحباب: 
ًّ
 وشدة تأثره به، فيقول مستدلا

وْ  بِّ
َ
بببببببببهُ: اصْبببببببببط

َ
بببببببببتُ ل

ْ
ل
ُ
بببببببببدْماني وق

َ
هْبببببببببتُ ن بَّ

َ
 ن

 

ببببببببِّ   يِّّ
َّ
بببببببرابِّ الط

َّ
بببببببنَ الش بببببببرامِّ مِّ كِّ

ْ
 يَبببببببا ابْبببببببنَ ال

ببببببببببببببهَا  نَّ
َ
أ
َ
بْببببببببببببدو فبببببببببببببي الزّجَبببببببببببباجِّ ك

َ
 صَببببببببببببفْراء ت

 

ببببببببببببببجَرادةِّ أو  
ْ
ببببببببببببببجُنْدبِّ حَبببببببببببببدَقُ ال

ْ
عبببببببببببببابُ ال

ُ
 ل

 ويقول الحسن في هذا المعنى: 

نَتْ جَوانحهبببببببببببببببببببببببببببببا
َ
بببببببببببببببببببببببببببببى إذا سَبببببببببببببببببببببببببببببك  حَتَّ

 

مْببببببببببببببببببببببببببلِّ   ببببببببببببببببببببببببببارعِّ النَّ
َ
ك
َ
لِّ أ

ْ
ث بببببببببببببببببببببببببببمِّ بَببببببببببببببببببببببببببتْ بِّ تِّ

ُ
 ك

 ويقول :  

ا مَزَجوهبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببمَّ
َ
بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببمَّ ل

ُ
 ث

 

 " بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببجَرَادِّ
ْ
بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببَ ال

ْ
بَببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببتْ وَث

َ
 (59)وَث

أراد كل منهما ولست أرى بين بيتي أبي نواس وبيت أبي الهندي علاقة تأثر خاصّة، فقد  

ه أبو  تشبيه حباب الخمر، فشبهها الرياحي بحدق الجراد في الصغر وفي الارتفاع والجحوظ، وشبَّ

 : (60)نواس خطوطها الصغيرة بعد سكونها بأكارع النمل، وقبله قوله
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بَسَبببببببببببببببببببببببها
ْ
ل
َ
ببببببببببببببببببببببببمَاءُ أ

ْ
ذا عَلاهبببببببببببببببببببببببا ال بببببببببببببببببببببببإِّ  فِّ

 

جْلِّ   ببببببببببببببببحِّ
ْ
بببببببببببببببلِّ ال بببببببببببببببلِّ جَلاجِّ

ْ
ث مِّ

َ
 (61)حَبَبًبببببببببببببببا ك

 :(62)كما أن كليهما مسبوق بقول يزيد بن معاوية   

ببببببلٍ   وكببببببأسٍ سببببببباها البَحْببببببرُ مببببببن أرضِّ بَابِّ

 

جْببببببببببببببلِّ   عْببببببببببببببيُنِّ الن 
َ
بببببببببببببببحزن فبببببببببببببي الأ

ْ
بببببببببببببةِّ مَبببببببببببببباءِّ ال

َّ
ق رِّ

َ
 ك

ها السببببببببببباقي حسببببببببببببت حَبَابهبببببببببببا   إذا شبببببببببببجَّ

 

مْببببببببلِّ   حَببببببببةِّ النَّ  (63)عُيببببببببون الببببببببدّبا مببببببببن تحببببببببت أجْنِّ

لها بالصفاء ولا علاقة له بوثبها ولا نزوها، وأما تشبيه الخمر بلعاب الجندب فهو وصف  

 .(64)وفي الأمثال: "أصفى من لعاب الجندب"

ومع ذلك فإن لأبي نواس بيتًا هو أقرب إلى بيت أبي الهندي من هذين البيتين، وهو 

 : (65)قوله

ببببببببببببببببببباءُ يَقْرَعُهبببببببببببببببببببا
َ ْ
ها والم

َ
 كبببببببببببببببببببأنَّ أحْبببببببببببببببببببداق

 

ببببببيبِّ   حْببببببداقُ اليَعَاسِّ
َ
سِّ أ

ْ
ببببببأ

َ
 فببببببي سَبببببباحةِّ الك

ما يفسد هذا الافتراض أن كليهما مسبوق إلى هذا الوصف، فقد ورد تشبيه الحباب لكن  

 : (66)بحدق الجراد في الشعر الجاهلي، يقول المتلمس

ببببببببببببببببتْ فببببببببببببببببي الببببببببببببببببدَنِّّ حتببببببببببببببببى
َ
ق  عُقببببببببببببببببارًا عُتِّّ

 

ببببببببببببببببببببببببببجَرادِّ  
ْ
نَّ حَبابَهبببببببببببببببببببببببببا حَبببببببببببببببببببببببببدَقُ ال

َ
بببببببببببببببببببببببببأ

َ
 ك

 : (67)الأخطلكما أن لعاب الجندب الوارد في بيت أبي الهندي السابق ورد في قول  

ا، كأنهبببببببا
ً
بببببببرْف يكِّ صِّ عَبببببببيْنِّ البببببببدِّّ

َ
، ك  عقبببببببار 

 

يبببببببببببببببببببببببرُ   بببببببببببببببببببببببلاةِّ يَطِّ
َ
عَبببببببببببببببببببببببابُ الجبببببببببببببببببببببببرَادِّ فبببببببببببببببببببببببي الف

ُ
 ل

وبذلك فإن المقاربة التي ذكرها الغزالي منتفية أو بعيدة، كما أن أبا الهندي سبق إلى هذا  

 المعنى من شعراء كبار. 

وموضع ثالث يستدل  به محقق الديوان على تتبع أبي نواس لأبي الهندي، يقول: "وتتشابه 

ا، فأبو الهندي يوص ي، فيقول:   وصيتا الشاعرين تشابها قويًّ
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ببببببببببببببببببببي نِّ
َ
ف

َ
 اجعلببببببببببببببببببببوا إنْ مُببببببببببببببببببببتّ يَوْمًببببببببببببببببببببا ك

 

عْصَببببببببببببببببببببببببببببببرَة  ببببببببببببببببببببببببببببببرْمِّ وقبببببببببببببببببببببببببببببببري مِّ
َ
ك

ْ
 وَرَقَ ال

بببببببببببببببببببببببببببدًا 
َ
بببببببببببببببببببببببببببنَ اللهِّ غ رْجُبببببببببببببببببببببببببببو مِّ

َ
نبببببببببببببببببببببببببببي أ

ّ
 إن

 

بببببببببببرْبِّ  
ُ

ببببببببببببرَةبَعْبببببببببببدَ ش فِّ
ْ
احِّ حُسْبببببببببببنَ المغ الببببببببببببرَّ  

 ويوص ي أبو نواس، فيقول:  

ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببرا حْفِّ
َ
ليلببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببيّ بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا ِّ لا ت

َ
 خ

 

بببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببلِّ   رَب 
ْ
ط

َ
 بق

ّ
لا بْبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببرَ إِّ

َ
 لبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببي الق

ببببببببببببببببببببرُومِّ  
ُ
ببببببببببببببببببببرِّ بببببببببببببببببببببين الك  خببببببببببببببببببببلالَ المعاصِّ

  

بُلِّ  
ْ
ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببن ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببنَ الس  ياني مِّ ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببدْنِّ

ُ
 ولا ت

ببببببببببببببببببببببببببببي  سْببببببببببببببببببببببببببببمَعُ فببببببببببببببببببببببببببببي حُفْرَتِّ
َ
ببببببببببببببببببببببببببببيَ أ

ّ
 لعل

 

 " رْجُببببببببببببببببببببببببببلِّ
َ
 الأ

َ
ة ببببببببببببببببببببببببببرَتْ َ ببببببببببببببببببببببببببجَّ (68)إذا عُصِّ  

والذي يجمع بين النصّين اللذين ذكرهما محقق الديوان هو ربط الوصية بالخمر،  

الهندي يطلب أن يكون قبره معصرة وكفنه من ورق الكرم، وأبو نواس يختار مكان قبره في  فأبو

موضع معروف بصناعة الخمر؛ رجاء أن يسمع  جّة أصحابها عند عصرها، والمقاربة بين 

في معناها العام من جهة ربط الوصيّة بالخمر، ولأبي الهندي بيتان في  النصّين ليست كبيرة، إلا 

 : (69)يقول أبو الهندي فيهما، السابقة المعنى نفسه هما أقرب إلى أبيات أبي نواس

ببببببببببببببببببببببببببادْفنوني
َ
ي ف بببببببببببببببببببببببببباتِّ

َ
ببببببببببببببببببببببببببتْ وَف

َ
 إذا حَان

 

ي  سبببببببببببببببببببببببادِّ بببببببببببببببببببببببا وِّ
ًّ
ق بببببببببببببببببببببببوا زِّ

ُ
بببببببببببببببببببببببرْمٍ واجْعَل

َ
 بك

اسًببببببببببببببببببببببا 
َ
ببببببببببببببببببببببي، وط  وإبريقًببببببببببببببببببببببا إلببببببببببببببببببببببى جَنْ ِّ

 

ييبببببببببببببببببببببببببببببببببروّي   بببببببببببببببببببببببببببببببببونُ زَادِّ
ُ
ي ويَك هَبببببببببببببببببببببببببببببببببامَتِّ  

 :(70)ولكن ما يفسد هذا الافتراض أن هذا المعنى ورد في قول أبي محجن الثقفي  

رْمَببببببببببةٍ 
َ
صْببببببببببلِّ ك

َ
ي إلببببببببببى أ نِّّ ببببببببببادْفِّ

َ
ببببببببببت  ف ا مِّ

َ
 إذ

 

هبببببببببببا 
ُ
بببببببببببرابِّ عُرُوق

 
ظبببببببببببامي فبببببببببببي الت ي عِّ بببببببببببرَوِّّ

ُ
 ت

ي  نِّ
نَّ ببببببببببببببببببببببببببببببببإِّ

َ
لاةِّ ف

َ
ببببببببببببببببببببببببببببببببالف ي بِّ نَنِّّ ببببببببببببببببببببببببببببببببدْفِّ

َ
 ولا ت

 

  
ّ

ببببببببببببببببببببت  ألا ذا مَببببببببببببببببببببا مِّ  إِّ
ُ

بببببببببببببببببببباف
َ
خ

َ
هبببببببببببببببببببباأ

ُ
وق

ُ
ذ

َ
أ  

  
ً
بببببببببببببببببارَة

َ
، وت بببببببببببببببببروقِّ

 
رُهبببببببببببببببببا عنبببببببببببببببببدَ الش بَاكِّ

ُ
 أ

 

هبببببببببببببببببببا 
ُ
بُوق

َ
يِّّ غ عَشببببببببببببببببببب ِّ

ْ
ي بَعْبببببببببببببببببببدَ ال نِّ

ُ
ل  يُعببببببببببببببببببباجِّ

ومن الوا ح أن أبا نواس وأبا الهندي ينظران إلى أبيات أبي محجن هذا، فهو أقدم منهما،  

 كما أن أبيات أبي نواس أقرب إلى أبياته من أبيات أبي الهندي.
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الأمثلة التي نصّ عليها الغزالي فإننا نجد صورًا جزئية أخرى أكثرها فإذا تجاوزنا هذه 

متداول عند الشعراء قبل أبي الهندي، فقد وصف أبو الهندي لونها بالحمرة أو بعين الديك في 

، وذكر الساقي وملبسه الخفيف في (72)، ورائحتها بالمسك في أربعة مواضع(71)أربعة مواضع

، (75)، والمساومة عليها في ثلاثة مواضع(74)والمباكرة إليها في خمسة مواضع، وذكر وقتها (73)موضعين

 وهذه معان متكررة عند سابقيه على نحو ما هو متكرر مشهور.

 عند الشعراء، فمنها تشبيه نزوها في الكأس بنزو الدبا 
ً
وثمة معان هي أقل ورودًا وتداولا

ها(76)ونزو الجنادب في أربعة مواضع
ّ
، وأباريقها (77)برجل أسود في خمسة مواضع ، وتشبيه زِّق

ر فيها حالة (78)بالغزلان في ثلاثة مواضع ، ووصف حالة شاربها وأثرها عليه في سبعة مواضع، صوَّ

شاربها  المكثر منها، وكيف أنه لا يشعر بنفسه، وذكر استمرارهم في شرب الخمر إلى أن يروا أطناب 

ر أن الخمر يلثغ بها الفصيو، وترعش بها مفاصل الشيخ، خيمتهم تعدو، ودور قريتهم تتزلزل، وذك

 . (79)وتلين رقاب شاربيها حتى كأن ليس بها عظام، وشبه دبيبها بدبيب النعاس

فأما وصف نزو الحباب وتشبيهه بنزو الجنادب فقد ورد نزو الحباب في شعر 

 : (80)مقروم الض ي، إذ يقول  بن ربيعة

بببببببببببببببزُو حَ 
ْ
المببببببببببببببباءِّ يَن بببببببببببببببجُوجَة بِّ

ْ
بابُببببببببببببببببهاومَش  

 

بَا  بببببببببببببببببببحَبَّ
َ
يبببببببببببببببببدُ منهبببببببببببببببببا ت رِّّ عُ الغِّ سْبببببببببببببببببمِّ

ُ ْ
 إذا الم

 : (81)وجاء تشبيه نزو الخمرة بنزو الجراد عند الأخطل في قوله 

ببببببببببزُو إذا صَبببببببببببَّ فيهببببببببببا المبببببببببباءَ مَارجُهببببببببببا
ْ
ن
َ
 ت

  

ببببببببببببببُ   تَهِّ
ْ
ل
َ
بِّ فبببببببببببببي رَمْضَببببببببببببباءَ ت ببببببببببببببجَنادِّ

ْ
بببببببببببببزْو ال

َ
 ن

 : (82)يقول وورد تشبيه الزِّّقّ برجُلٍ حبش يٍّ أسود عند الأعش ى، إذ  

ببببببببببببببببببببب الببببببببببببببببببببزِّقّ لببببببببببببببببببببدَْ ها مُسْببببببببببببببببببببنَدًا حْسِّ
َ
 ت

 

 

وْ  
َ
بَط

ْ
ببببببببببببببببببببببان

َ
ببببببببببببببببببببببامَ عَمْببببببببببببببببببببببدًا، ف

َ
ا ن ببببببببببببببببببببببيًّ  حَبَشِّ
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 : (83)وعند الأخطل، إذ يقول 

هَببببببببببببببا نَّ
َ
أ
َ
ببببببببببببببياتٍ ك اصِّ

َ
وا ش جَببببببببببببببر 

َ
وا ف

ُ
بببببببببببببباخ

َ
 أن

 

وا 
ُ
سَببببببببببرْبَل

َ
بببببببببببمْ يَت

َ
ببببببببببودَانِّ ل ببببببببببنَ الس   رِّجَببببببببببال  مِّ

شبهها بالظ ي المغطى بالكتان،  وجاء تشبيه الأباريق بالظ ي في شعر علقمة بن عبدة، فقد 

 :(84)يقول 

يَبببببببببببببببببببببببةٍ  رَابِّ  بِّ
ْ بببببببببببببببببببببببي 

َ
هُمْ ظ

َ
بْبببببببببببببببببببببببرِّيق  إِّ

نَّ
َ
بببببببببببببببببببببببأ

َ
 ك

 

بببببببببببببببببببببببومُ  
ُ
ث
ْ
بببببببببببببببببببببببانِّ مَل تَّ

َ
ك

ْ
سَببببببببببببببببببببببببَا ال  بِّ

بببببببببببببببببببببببل 
َّ
 مُجَل

ثابت،  بن وأما وصف أثرها على شاربها فمتكرر عند الشعراء، فقد ذكره الأعش ى، وحسان 

أحسن في تجاوز هذه الصور بصور ، ولكن أبا الهندي (85)والمنخل اليشكري، والأخطل وغيرهم

أخرى، وإن كانت تجري في السياق نفسه، وأقرب ما وقفت عليه من اتفاق بين شعر أبي نواس 

 : (86)وشعر أبي الهندي في هذه الصور قول أبي نواس

ببببببببببببببى ببببببببببببببيَّ حَتَّ
َ
حُ عَل

َ
بببببببببببببببا مَببببببببببببببا حَجَببببببببببببببمَ الصَّ

َ
 ف

 

جَببببببببببببببببببببببببببببباجِّ   فِّ
ْ
 ال

َ
بببببببببببببببببببببببببببببرَة رْضَ دَائِّ

َ
يْبببببببببببببببببببببببببببببتُ الأ

َ
 رَأ

 : (87)أبي الهنديفهو قريب من قول  

هببببببببببا نَّ
َ
أ
َ
ببببببببببى ك بببببببببمْسِّ حَتَّ

َّ
ببببببببببرْنُ الش

َ
 فمبببببببببا ذرَّ ق

 

بببببببببببببببببببزَلُ دُورُهبببببببببببببببببببا 
ْ
زَل

َ
 حَبببببببببببببببببببوْلي ت

ً
رْيَبببببببببببببببببببة

َ
رَى ق

َ
 أ

ولا يبعد أن أبا نواس اطلع على هذا البيت وحاكاه، كما لا يبعد ألا يكون كذلك؛ لأن كون  

عنى أتت من اختيار الأرض تدور بالمخمور متداول متكرر في مجالس الناس وأحاديثهم، وجدّة الم

 الصورة الممثلة لهذا المعنى، وهما هنا مختلفتان.

ومن البارز أن عامة المعاني التي جاء بها أبو الهندي الرياحي متكررة عند الشعراء قبله، وأن 

ما انفرد به أو قلَّ وروده عند غيره قلَّ وروده عند أبي نواس كذلك، وبالإضافة إلى ذلك فقد انفرد 

 أبو نواس 
ً
بأمور كثيرة لا نجدها في شعر أبي الهندي، ولعل  من أبرزها أن ميله للخمر لم يكن ميلا

سم بالاندفاع والثورة، واصطبغ بصبغة شعوبية تحط من شأن العرب ومن 
ّ
عاديا، لكنه ات
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تقاليدهم الفنية والاجتماعية، حتى عدّ بعض الباحثين شعره قائمًا على مناكفة الحياة العربية 

؛ ولذا كانت مملوءة بمظاهر الفسق والفجور والاستهتار بالقيم العربية كالتحفظ (88)القديمة

 :  (89)والتعفف، ولك أن تتأمل ما تراه في المثال الآتي

نُبًبببببببببببا
ُ
ببببببببببب  بهبببببببببببا ط

ْ
ل
َ
بببببببببببلْ ك صِّ

َ
 ببلببببببببببدةٍ لبببببببببببم ت

 

، وذبيببببببببببببببببببببانُ    إلببببببببببببببببببببى خببببببببببببببببببببباءٍ، ولا عَبببببببببببببببببببببْس 

بببببببببببببببنًا 
َ
بببببببببببببيْبانها وَط

َ
هْلٍ ولا ش

ُ
 ليسبببببببببببببت لبببببببببببببذ

 

بببببببببببببببببببببببببببي   هببببببببببببببببببببببببببا لبَنِّ
وْطبببببببببببببببببببببببببببانُ لكنَّ

َ
حْبببببببببببببببببببببببببببرارِّ أ

َ
 الأ

سْببببببببببببببرى دسببببببببببببببباكره  ببببببببببببببى بهببببببببببببببا كِّ بَنَّ
َ
رْض  ت

َ
 أ

 

 (90)فمبببببببا بهبببببببا مبببببببن بنبببببببي الرعنببببببباء إنسبببببببان  

  
 
جَببببببة

َ
ببببببيم العُببببببرْبِّ عَرْف  ومببببببا بهببببببا مببببببن هَشِّ

 

بَبببببببانُ  
ْ
ط

ُ
 ( 91) ولا بهببببببا مبببببببن غببببببذاء العبببببببرب خ

 

 

عببببببببببببببببببه  لكببببببببببببببببببن بهببببببببببببببببببا جلنببببببببببببببببببار  قببببببببببببببببببد تفرَّ

 

لببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببه ورد  وسَوْسببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببانُ  
َّ
، وكل  آس 

بببببببببمْتَ مبببببببببن   سَبببببببببمًافبببببببببإن تنسَّ
َ
هبببببببببا ن  أرواحِّ

 

ومِّ رَيْحببببببببببببانُ  
ُ

يْش
َ
بببببببببببببخ

ْ
ببببببببببببمَ فببببببببببببي ال سَّ

َ
ن
َ
 يومًببببببببببببا ت

هذه الأبيات وأمثالها تبين منهجية سار عليها أبو نواس، وهي قائمة على السخرية من  

الطلل؛ لارتباطه بالحياة العربية، ولأنه مناف لحياة الاستمتاع التي يدعو إليها أبو نواس، ثم هي 

 تبحث عن حجج لتفضيل 
ً
الحياة الفارسية على الحياة العربية، فتتخذ من الموازنة بينهما مجالا

لإثبات صحة هذا الاختيار، ثم تدخل إلى الوصف الخمري، وهذا الوصف وهذه المناكفة للحياة 

 العربية والسخرية من طبيعتها لا نجد لهما أثرًا لها في شعر أبي الهندي الرياحي.

ز بالسر  د القصص ي، ووصل به إلى درجة متقدمة من الإتقان في كما أن أبا نواس تميَّ

خصيات ونقلٍ للحوارات وصياغةٍ للأحداث، 
ّ

تميز  كماتوظيف العناصر القصصية من رسمٍ للش

قدرته على نقل الحوارات النثرية وتوظيفها في البناء القصص ي، على النحو الذي تجده في مثل ب

 : (92)نونيته التي أولها

بببببببببببببببببببببببببببارةٍ للهْبببببببببببببببببببببببببببوِّ  مَّ
َ
  وخ

 
بببببببببببببببببببببببببببة يَّ  فيهبببببببببببببببببببببببببببا بَقِّ

 

ببببببببببببببببببرْنا  هببببببببببببببببببا سِّ تِّ
َ
حْببببببببببببببببببوَ حَان

َ
ببببببببببببببببببا ن

ً
 إليهببببببببببببببببببا ثلاث
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نبببببببببببببببببببا
َ
يْنبببببببببببببببببببا وحَول

َ
بَببببببببببببببببببباب  عَل

ْ
ل يْبببببببببببببببببببلِّ جِّ

ّ
 ولل

 

نّبببببببببببببا  دَيْبببببببببببببهِّ ولا جِّ
َ
سًبببببببببببببا ل

ْ
ن بببببببببببببرَى إِّ

َ
نْ ت  فمبببببببببببببا إِّ

جُومُهبببببببببببببببببببببببببببا 
ُ
 يُسَبببببببببببببببببببببببببببايرنا، إلا سَبببببببببببببببببببببببببببمَاءً ن

 

هْنببببببببببببببببا   وَجَّ
ُ

 فيهببببببببببببببببا، إلببببببببببببببببى حَيْببببببببببببببببث
 
ببببببببببببببببة

َ
ق

َّ
 مُعَل

نَبببببببببببا بَابَهبببببببببببا بَعْبببببببببببدَ  
ْ
رَق

َ
نْ ط

َ
 حَجْعَبببببببببببةٍ إلبببببببببببى أ

 

بببببببا 
ّ
ببببببببهَا: إن

َ
نَبببببببا ل

ْ
ل
ُ
اقُن، ق بببببببرَّ

 
ببببببتْ: مَبببببببنِّ الط

َ
ال

َ
ق

َ
 ف

بببببببببببنْ  
ُ
ك

َ
ببببببببببببمْ ن

َ
، ل بببببببببببكِّ نبببببببببببا ببَابِّ

ْ
عَارَف

َ
بببببببببببباب  ت

َ
 ش

 

ببببببببببببببجْنَا 
َ
دْل

َ
أ
َ
، ف يْبببببببببببببكِّ

َ
ل بببببببببببببروحُ بمبببببببببببببا رُحْنبببببببببببببا إِّ

َ
 ن

نا 
ُ
بببببببببببببمْل

َ
دَ ش بَبببببببببببببدَّ

َ
ينَبببببببببببببا ت يبِّ جِّ

ُ
ببببببببببببببمْ ت

َ
 فبببببببببببببإنْ ل

 

نا 
ْ
واصَبببببببببببببببببببببببل

َ
دادِّ ت جْمَعينبببببببببببببببببببببببا ببببببببببببببببببببببببالوِّ

َ
نْ ت  وإِّ

تميز بها أبو نواس على سابقيه ولا نجد لها أثرا في شعر أبي الهندي أنه ومن الجوانب التي  

لم يتخذ الخمر وسيلة للفرح والنشوة فحسب، ولكنه اتخذها وسيلة للتعبير عن براحه النفس ي 

 عنها، فهو يخطبها من البائع، ويدفع مهرها، ثم يزيل بكارتها، ولا يلبث 
ً
تجاه المرأة، فاتخذها بديلا

، وجعل لها (94)،  كما رأى فيها كيانًا قائمًا له "نفس  تشاكل أنفس الأحياء"(93)بروحهأن يمزجها 

 : (95)روحًا يمزجها بروحه ويسري في أوصاله، فمن ذلك قوله

بببببفٍ 
ُ
ط

ُ
نِّّ فبببببي ل

سْبببببتَلّ رُوحَ البببببدَّ
َ
بببببتُ أ

ْ
 مبببببا زِّل

 

 

 

 

 

 

 

بببببنْ جَبببببوْفِّ مَجبببببرُوحِّ   ي دَمَبببببهُ مِّ سْبببببتَقِّ
َ
 (96)وأ

يْببببببببتُ ولببببببببي 
َ
ن
َ
ث
ْ
ببببببببى ان  رُوحَببببببببانِّ فببببببببي بَببببببببدَنٍ  حتَّ

 

سْبببببببببببببببببمًا ببببببببببببببببببلا رُوحِّ   بببببببببببببببببرِّح  جِّ
َ
نْط ن  مِّ  والبببببببببببببببببدَّ

 
 

ي كثيرًا من  -كما هو ظاهر من شعره-وأبو نواس 
ّ

ميال  إلى الغناء؛ وقد استطاع أن يوش 

اذة،  فكانت أشبه بأناشيد خمرية يمسك بعضها برقاب بعض، بل 
ّ
قصائده برنات موسيقية أخ

 ( :97)تغني المغنيات أو المغنين ببعض شعره  كما في قولهإنه كان يُضمّن تصويره لمجالسه 

 
ً
بببببببببببببببببببببببببببببببببنَة يْنببببببببببببببببببببببببببببببببا مُحْسِّ

َ
ببببببببببببببببببببببببببببببببتْ عَل نَّ

َ
تَ غ بببببببببببببببببببببببببببببببببمَّ

ُ
 ث

 

يدُ مَعْناهبببببببببببببببببببببببببا:  سْببببببببببببببببببببببببتَجِّ
َ
 بَيْتًببببببببببببببببببببببببا لهبببببببببببببببببببببببببا ت

سببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببقّاها 
َ
هببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا أ ت   بِّ

ً
ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببة

َ
يْل

َ
 "يببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا ل

 

رَاها" 
ْ
ك بببببببببببببببببببببببببببببببببببببذِّ يْبُهبببببببببببببببببببببببببببببببببببببا بِّ ي طِّ ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببهَجَنِّ

ْ
ل
َ
 أ

ا أمدته بألوان من  الصور لا تكاد تجدها  لقد كان أبو نواس يصدر عن ثقافة عريضة جدًّ

ة إلى المعنوية، ولك أن  عند غيره، وخاصة تلك الصورة التي استعملها لينتقل بالخمرة من الحسيَّ

 : (98)تتأمل قوله
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ً
يَة يبببببببببقِّ صَبببببببببافِّ ببببببببمِّ الإبْرِّ

َ
بببببببببنْ ف تْ مِّ

َ
رْسَببببببببل

َ
أ
َ
 ف

 

بببببببببباءُ  
َ
ف

ْ
غ عَيْنِّ إِّ

ْ
ببببببببببال ها بِّ

ُ
ببببببببببذ

ْ
خ

َ
مببببببببببا أ نَّ

َ
أ
َ
 ك

مُهببببببببببا  ببببببببببتْ عَببببببببببنِّ المبببببببببباءِّ حَتّببببببببببى مببببببببببا يُلائِّ
َّ
 رَق

 

ببببمَاءُ  
ْ
ها ال لِّ

ْ
بببك

َ
، وجَفبببا عبببن ش

ً
بببة

َ
اف

َ
ط

َ
 ل

ازَجَهببببببببببببببببا 
َ َ
ببببببببببببببببورًا لم

ُ
هببببببببببببببببا ن  فلببببببببببببببببو مَزَجْببببببببببببببببتَ بِّ

 

ضْبببببببببببببببببوَاءُ  
َ
ببببببببببببببببوَار  وأ

ْ
ن
َ
ببببببببببببببببدُ أ

ّ
وَل

َ
 حتّببببببببببببببببى ت

فهو يترقى بها من حسية الماء إلى روحانية الأضواء والأنوار، فيجعلها جديرة؛ لشدة لطافتها  

ا ومنه أضواء وأنوار، بل إنه يصل بها في أن تمزج بالنور لا بالماء، وأن تتشاكل معه فيتولد منه

الروحانية إلى ما هو أعمق من ذلك، فيتحول بها من شراب حس يٍّ إلى معانٍ روحانية خالصة، 

 : (99)فيجعلها روحًا لطيفا لا يقوم به جوهر أو يحصيه نور، يقول 

امَبببببببببببببببببببببببببهُ  يَّ
َ
هْرُ أ يْهبببببببببببببببببببببببببا البببببببببببببببببببببببببدَّ

َ
بببببببببببببببببببببببببوَى عَل

َ
 ط

 

يرُ   بببببببببببببببببادِّ
َ
ق
َ ْ
يَبببببببببببببببببتْ عَنْهبببببببببببببببببا الم  (100)وعُمِّّ

ا 
َ
ذ ببببببببببببببببببببببصُ حتّببببببببببببببببببببببى إِّ

ُ
ل
ْ
خ

َ
ببببببببببببببببببببببزَلْ ت

َ
 فلببببببببببببببببببببببم ت

 

ببيرُ   صْببفِّ بهببا الصِّّ  (101)صَببار إلببى النَّ

بببببببببببببببمْ يَقُببببببببببببببمْ جَببببببببببببببوْهَر   
َ
ببببببببببببببرُوحٍ ل

َ
 جبببببببببببببباءت ك

 

ببببببببببببببببورُ  
ُ
ببببببببببببببببهِّ ن وْ يُحْصِّ

َ
، أ ببببببببببببببببهِّ فًببببببببببببببببا بِّ

ْ
ط

ُ
 ل

لقد كانت الصورة عند أبي نواس مفعمة بالإيحاءات والظلال، فهو يلحّ على تشخيص   

متزج بروحه، مع استعماله أسلوب القصص والحوار في ية ذات روح تحويلها إلى أنثى فاتنالخمر و 

بث الحيوية والحركة في تصويره الخمر تصويرًا أضفى روحًا جديدًا على الشعر الخمري لا يكاد 

 يعرف قبله. 

وبذلك فإن أبا نواس لم يتتبع أبا الهندي في خطة شعره ولا في أهم مميزاته، وإن غاية ما 

ته، وأجاد في بعض أبياته، ومن الطبيعي أن قدمه أبو الهندي 
ّ
أنه خصَّ بالخمر جلّ شعره، على قل

نجد جوانب من الاتفاق في مثل هذه الموضوعات، ولكننا لا نشعر أن أبا نواس ترسّم خطاه 

لاع أبي نواس 
ّ
ك في اط

ّ
وتابعه، وأنه اقتفى أثره، وأغار على شعره، بل إن الموازنة بين معانيهما تشك

 الهندي أو معرفته به، إلا على سبيل الندرة والأبيات المفردة. أبيعلى شعر 
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 النتائج والتوصيات:

أثبتت القراءة الفاحصة المتأنية أن أبا نواس لم يتخذ من شعر أبي الهندي نموذجًا يحاكيه 

ا في 
ً
ويتتبعه بالصورة التي وردت في الأغاني وفي كتابات بعض الباحثين، فقد وجدت الدراسة اتفاق

 عن 
ً

معاني جزئية محددة لا نراها كافية للجزم باطلاع أبي نواس على شعر أبي الهندي، فضلا

الهندي أنموذجًا فريدًا جديرًا بالتتبع؛  محاكاته واتباع سننه، كما أن الدراسة لم تجد في شعر أبي

ميّزته عن لضعف إسهامه في هذا الفن مقارنة بأبي نواس وأضرابه، ولقلة الإضافات المتميزة التي 

 سابقيه في شعره.

فه الشعراء العرب وتطوّر عنه، وأضاف إليه 
ّ
لقد تأثر أبو نواس بالتراث الخمري الذي خل

إضافات غنيّة متأصّلة، بما يمكن أن يعد ثورة تجديديّة خاصة به، وخاصة ما يتصل بالبناء 

كما برع في تشخيص  القصص ي من رسمٍ للأحداث والشخصيات، وعنايةٍ بالحوار والزمان والمكان،

الخمرة وفي التحول بها من الصور الحسية إلى الصور المعنوية، ولم يكن لأبي الهندي نصيب من 

 هذه الثورة ولا من هذه الإضافات.

وبذلك فإن هذه الدراسة تنفي تأثر أبي نواس بأبي الهندي تأثرًا يميزه عن غيره، إلا ما كان 

بتميز هذا التأثير، أو تسلب أبا نواس ريادته التجديدية في  من معاني جزئية محددة لا تكفي للحكم

 هذا الفن.

وختامًا فإن هذه الدراسة توص ي بتتبع سلاسل التأثر والتأثير في شعر أبي نواس، ودراستها 

دراسة متأنية تأتي على أهم الجوانب التي صنعت شعر أبي نواس في جوانبه الكليّة، وآليات تأثره 

توص ي بأن يلتفت الباحثون إلى الأحكام الفنية المبثوثة في كتب الأدب، بشعر سابقيه، كما 

 إلى حقيقتها التاريخبببببببببببية والنقببببدية، وما تتضمنه من 
ً
فيضعونها موضبببببع التحقببببببق والاختبار؛ وصبببببببولا

 جوانب الصحة والخطأ.
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. 315-314م: 1962لكويبت. وزارة الإرشباد والأنبباء، بن ربيعة العامري، حققه وقدم له: إحسان عبباس، ا

شبببعر الأخطبببل غيببباث ببببن غبببوث التغل بببي، صبببنعة: السبببكري، روايتبببه عبببن أببببي جعفبببر محمبببد ببببن حبيبببب، تبببو: 

. ديببوان بشببار بببن بببرد، تحقيببق: السببيد محمببد 537م: 1996، 4فخببر الببدين قببباوة، دار الفكببر، دمشببق، ط

 .127.ط، د.ت: بدر الدين العلوي، دار الثقافة، لبنان، د

ومببا بعببدها. شببوقي ضببيف، تبباريخ الأدب  55ينظببر: يوسببف خليببف، فببي الشببعر العباسبب ي نحببو مببنهج جديببد:  (46)

الأدب الحبببديث، دار  -. حنبببا فببباخوي، الجبببامع فبببي تببباريخ الأدب العرببببي234العرببببي: العصبببر العباسببب ي الأول: 

 .713-691م: 1986، 1الجيل، بيروت، ط

سبببببليمان السببببعيد، "التعبببببالي  بببببن القصببببص الشبببببعري ينظببببر: عببببببدالله حببببول دور اببببببن أبببببي ربيعبببببة فببببي السبببببرد (47)

ي عنببببببد عمببببببر بببببببن أبببببببي ربيعببببببة"، مجلبببببة العلببببببوم العربيببببببة والإنسببببببانية ، 3، ع 10جامعببببببة القصببببببيم، م -النصببببب ّ

 .1502-1493م: 2017مارس-هب1438رجب

، 30فبي ديوانبه، ص وأبيبات أببي الهنبدي التبي أوردهبا المحقبق (،  . 183، 690أبي نواس، ديوانه: المقدمبة، )ق(، (48)

 .183، 690وأما أبيات أبي نواس ففي ديوانه، الغزالي، ص

، 1ينظببببر: عبببببدالله بببببن ناقيببببا البغببببدادي، الجمببببان فببببي تشبببببيهات القببببرآن، تببببو: محمببببود حسببببن الشببببيباني، ط (49)

 ؛ والبيت منسوب لشبرمة الض ي في لسان العرب: )طفف( و)برق(.283م: 1987-هب1408
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 . البحر ساحل :الشمول: الخمر، والطف (50)

عببببد الله ببببن مسبببلم ببببن قتيبببببة، الشبببعر والشبببعراء، تحقيبببق: أحمببببد محمبببد شببباكر، دار المعبببارف، القبببباهرة،  (51)

 .284د.ط، د.ت: 

م: 1962شببرح ديببوان لبيببد بببن ربيعببة، حققببه وقببدم لببه: إحسببان عببباس، وزارة الإرشبباد والأنببباء، الكويببت،  (52)

244. 

 .من التأق، وهو شدة الامتلاء.أتأقوا:  (53)

ق ديببببببوان عببببببدي بببببببن زيببببببد الطبببببائي، جمعببببببه وحققببببببه: محمببببببد جبببببببار المعيبببببببد، وزارة الثقافببببببة البيبببببت فببببببي ملحبببببب (54)

. ديوان أبي زبيبد الطبائي، جمعبه وحققبه: نبوري القيسب ي، مطبعبة 201م: 1965-هب1385والإرشاد، بغداد، 

 ، وروايته )وأباريق(.117م: 1967المعارف، بغداد، د.ط، 

 ثوب كتان أبيض غليظ .الخنيف:  (55)

 .127ديوانه، تحقيق السيد محمد بدر الدين العلوي، دار الثقافة، لبنان، د.ط، د.ت:  بشار بن برد،  (56)

 ينظر: ابن منظور، لسان العرب: مادة )برق(. (57)

 كل نشر من الأرض قد اشرف على ما حوله.، والشرف: 90أبي نواس،ديوانه:  (58)

أكارع النمل: أطرافهبا. وبيتبا أببي و  40 وبيتا أبي الهندي في ديوانه، ينظر: أبي نواس، ديوانه": المقدمة )ق(، (59)

 ، وروايته: الشراب الأصهب... تنزو في الإناء. 16-15الهندي، ديوانه: 

 .43أبي نواس، ديوانه:   (60)

جُبببل، وهببببو الجبببرس الصبببغير الببببذي يعلبببق فبببي أعنببباق الببببدواب ونحوهبببا، وال جبببل:  بكسببببر الجلاجبببل:  (61)
ْ
جمبببع جُل

 الحاء وفتحها الخلخال.

سبفيان، جمعبه وحققبه: صبلاح البدين المنجبد، دار الكتباب الجديبد، بيبروت، شعر يزيد بن معاوية ببن أببي  (62)

جْببر(، 58م: 1982، 1ط. . وقولببه: )سببباها البحببر( ضببعيف فببي هببذا السببياق، ويظهببر تحريفًببا مببن )سببباها الت 

هلال العسكري، ديبوان المعباني، شبرحه وضببط نصبه: أحمبد حسبن بسبج، بيبروت. دار الكتبب  وينظر: أبو
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. شببببببهاب الببببببدين النببببببويري، نهايببببببة الأرب فببببببي فنببببببون الأدب، تببببببو: يحيبببببببى 297/ 1م: 1993-بهبببببب1414العلميببببببة، 

 .115الكتب العلمية، بيروت، د.ط، د.ت:  الشامي، دار

حبابهببا: فقاعاتببه التببي تطفببو كأنهببا القببوارير، أو طرائقببه )القبباموس المحببيط(، الببدبا: الجببراد قبببل أن يطيببر،  (63)

 وقيل: أصغر ما يكون من الجراد والنمل.

ينظبر: محمببود ببن عمببر ببن أحمببد الزمخشببري، المستقصب ى فببي أمثبال العببرب، دار الكتبب العلميببة، بيببروت،  (64)

 .864م:1987، 2ط

 .71أبو نواس،ديوانه:   (65)

جرير بن عبد المسيو المعروف بالمتلمس، ديوانه، روايبة الأثبرم وأببي عبيبدة عبن الأصبمعي، عنبي بتحقيقبه   (66)

-م1390، 1وشبببببرحه والتعليبببببق عليبببببه: حسبببببن كامببببببل الصبببببيرفي، معهبببببد المخطوطبببببات العربيبببببة، بيببببببروت، ط.

 .166م: 1970

غيببباث ببببن غبببوث التغل بببي المعبببروف بالأخطبببل، شبببعره، صبببنعة: السبببكري، تحقيبببق: فخبببر البببدين قببببباوة، دار   (67)

 .537م: 1996، 4الفكر، دمشق، دار الفكر المعاصر، بيروت، ط

موضببع بببالعراق تنسببب إليببه . وقطربببل: 33،34. أبببو الهنببدي، ديوانببه: 17أبببو نببواس، ديوانببه: المقدمببة )ر(،  (68)

 الخمر.

 (.42-41 وكرر هذا المعنى في موضع ثالث )ينظر: المصدر نفسه:، 26-25ديوانه:  (69)

ينظبببببر: أببببببو محجبببببن الثقفبببببي، ديوانبببببه، شبببببرحه: الحسبببببن ببببببن عببببببدالله ببببببن سبببببهل، القببببباهرة، مطبعبببببة الأزهبببببار  (70)

 .23البارونية، د.ت: 

 .40، 37)موضعان(:  16ينظر: المصدر نفسه:  (71)

 .35، 34، 31، 29ينظر: المصدر نفسه:  (72)

 .38، 36ينظر: المصدر نفسه:  (73)

 .29، 26، 20، 16، 15المصدر نفسه:   (74)
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 .38، 26، 16المصدر نفسه: (75)

 .42، 41)موضعان(، 16المصدر نفسه:   (76)

 .40، 35، 34، 29، 18المصدر نفسه:   (77)

 .52، 39، 34المصدر نفسه:   (78)

 .53، 48، 31، 23، 37، 26، 17المصدر نفسه:  (79)

در فيباض حرفبو ، دار صبادر، بيبروت، القبا ربيعة بن مقروم الضب ي، ديوانبه، جمبع وتحقيبق تماضبر عببد (80)

نبببزو الخمبببر وثوبهبببا بعبببد المبببزج، وحبابهبببا: فقاعاتبببه التبببي  . والمشبببجوجة: الممزوجبببة، وينبببزو:24م: 1999، 1ط.

بببب، وهبببو أول البببرِّيّ )القببباموس  بببب: مبببن التحب  تطفبببو كأنهبببا القبببوارير، أو طرائقبببه )القببباموس المحبببيط(، وتحبَّ

 المحيط(.

تثببببببب بعببببببد المببببببزج، والجنببببببادب: جمببببببع جنببببببدب، جببببببراد معببببببروف )القبببببباموس . وتنببببببزو: 502الأخطببببببل، شببببببعره:  (81)

 المحيط(، والرمضاء: الأرض التي يشتد وقع الشمس عليها.

 .89، 24. وورد هذا التشبيه عند أبو نواس: 243الأعش ى، ديوانه:  (82)

، 2الأخطل، ديوانبه، شبرحه وصبنف قوافيبه: مهبدي محمبد ناصبر البدين، دار الكتبب العلميبة، بيبروت، ط  (83)

 . ولم أجده في شعره بصنعة السكري.223م: 1994 -هب1414

، 1شبببرح ديببببوان علقمببببة الفحببببل، تحقيببببق السببببيد أحمببببد صببببقر، القبببباهرة: مكتبببببة المحموديببببة التجاريببببة، ط. (84)

كبببل مبببا ارتفبببع مبببن الأرض، وسببببا الكتبببان: نبببص اببببن منظبببور أن علقمبببة أراد بسببببائب . 69م: 1935-هبببب1353

وورد هبذا التشببيه  شقة، وخص بعضبهم بهبا الشبقة البيضباء،فحذف، وهو جمع السبة والسبيبة وهي ال

 .90في شعر أبو نواس. ديوانه: 

. حسبببان ببببن ثاببببت، ديوانبببه، حققبببه وعلبببق عليبببه: وليبببد 359، 241، 219، 83، 71ينظببر: الأعشببب ى، ديوانبببه:  (85)

. وفبببي أبيبببات المنخبببل 537. الأخطبببل، شبببعره: 107-106، 1/17م: 2006عرفبببات، دار صبببادر، بيبببروت، د.ط، 

ليشبببكري: علبببي ببببن الحسبببين الأصبببفهاني، الأغببباني، تحقيبببق عببببدالكريم إببببراهيم العزبببباوي، محمبببود محمبببد ا

 .4/ 21غنيم، الهيئة المصرية العامة للكتاب، القاهرة، د.ت: 
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 . والفجاج: الطرق الواسعة بين الجبال.93نواس، ديوانه: أبو   (86)

 .37المصدر نفسه:   (87)

، 1ر العرببي مقارببات وقبراءات، دار محمبد علبي للنشبر، تبونس، طينظر: مبروك المناعي، في إنشبائية الشبع (88)

 .30،31م: 2006

، 95، 78، 58، 57، 52، 46، 33، 32، 27، 12، 11،10، 6، وينظببببببر: كببببببذلك: 127أبببببببو نببببببواس، ديوانببببببه:   (89)

96 ،121 ،122 ،134 ،160 ،168 ،172 ،357 ،557 ،676 ،698.... 

يكبببببون فيهبببببا الشبببببراب والملاهبببببي، والرعنببببباء: الحمقببببباء،  الدسببببباكر، أبنيبببببة كالقصبببببور حولهبببببا بيبببببوت للأعببببباجم، (90)

 ويقصد ببني الرعناء العرب.

العرفجببة: شببجرة سُببهلية، والخطبببان: الحنظببل إذا اصببفر وصببار فيببه خطببوط خضببر، وهببو كببذلك نبتببة فببي  (91)

 آخر الحشيش، ،هي شديدة المرارة.

، 86، 78، 77، 61، 48، 38، 28، 10، 1، وينظببر: أمثلبة أخببرى لبذلك فببي ديوانببه، 49أببو نببواس، ديوانبه:   (92)

88 ،93 ،100 ،106 ،109 ،110 ،115 ،124 ،131 ،135 ،149.،673 ،675 ،677 ،683 ،689 ،700 ،

701. 

، تحقيببق: إيفالببد ....، وينظببر: ديوانببه175، 172، 169، 164، 109، 100، 78، 62، 53أببو نببواس، ديوانببه: (93)

، 24، 3/22م: 1988-هبببب1408، 1المعهبببد الألمببباني للأبحببباث الشبببرقية، ط. -فببباغنر، فيسببببادن: فرانتبببز شبببتاينر

 ولم أجد هذين النموذجين عند الغزالي.

 .702أبو نواس، ديوانه:   (94)

 .92المصدر نفسه: (95)

يقعببد إلا يحفببر لبه، وهنببا هنببا مببا عظبم مببن الرواقيببد، فبي أسببفله انحنبباء، فبلا نتببزع فببي رفبق، والببدن: اسبتل: ا (96)

 .وعاء الخمر، ودمه: يقصد هنا خمره التي فيه.

، ولببببم أقبببببف عليهبببببا بتحقيبببببق الغزالببببي، والبيبببببت الثببببباني مطلبببببع 3/20ديوانببببه، جمعيبببببة المستشبببببرقين الألمانيبببببة:  (97)

(، وتكببرر 3/17، وجمعيببة المستشببرقين الألمانيببة: 8قصببيدة مببن قصببائده )ينظببر: ديوانببه، تحقيببق: الغزالببي: 
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، ولبم أقبف عليهبا 3/20طر الأول في مطلع قصيدة أخرى )ينظر: ديوانه جمعية المستشرقين الألمانيبة: الش

 بتحقيق الغزالي(.

 .696، 687، 47، 43، 14، 13، وكذلك ينظر: 6أبو نواس، ديوانه:   (98)

 .14المصدر نفسه:   (99)

 أخفيت عنها، فلا تهتدي إليها. :عميت (100)

 ا يتحول إليه.آخر الأمر ومنتهاه وعاقبته، ومالصير:  (101)

   
 

  


